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Onexcin Illgedyn

cmyoenm icmopuyHo20 Paxyibmenty

Tlonmascvkozo 0eparcagnozo nedazo2iunozo yHisepcumemy
imeni B. I'. Koponenka

ICTOPISI ®OPMYBAHHS CYYACHOI AHIJIIMCHKOI MOBH

3 xiang VI i mpotsirom VII cronite bpuranis npuiimae XpucTHSIHC-
TBO, sIKe Briepiie modano nponukatu 1o Hei B Il cromitti. BoHO Gyno
3aHECEHO TYIH 3 PUMy XpUCTHsSIHAMH-YTiKa4aMH, SKUX dKOPCTOKO Iepe-
ciigyBanu Ha OatbkiBmuHI. Y 306 poui pumcbkuil iMmnepatop Koctsa-
TUH Benukuil mpunMHUB TepecligyBaHHsS XPUCTHSH 1 caM TNPHUHSB
XPHUCTHSHCTBO, SIKE CTaJIO HAIllOHAJIBHOIO peiiriero puMisiH. BoHo crano
Takok odiriitHoo peniriero bpuranii. Jdpyinu me3nu. ['penpka Ta na-
THHChKa MOBHM CTaJId MOBaMH IIEPKBU y BCiii €Bporii [2].

PuMcEKi MiciOHEpH BHKOPHCTOBYBAJIM PENITiHI KHUTH, HalHCaHi
JATUHCHKOI0 MOBOIO, IO CIPHUSIIO 3HAHOMCTBY aHTJIO-CAaKCiB 3 JIATHHCH-
KOIO MHCEMHICTIO. AHIVIM Ta CAKCH MaJll CBOIO a0ETKy, sIKa Ha3MBalach
“pyHn”. PyHU BUpi3yBaJIUCh HA KaMEHI Ta JepeBi, ajie MICEMHOI JIiTepa-
TYpH y aHIJIO-CakciB He Oysi0, BOHM OyNM 3MYyIICHI 3amam’siTOBYyBaTH
cBoi moemu Ta O6ananu [1]. IloctymoBo naTMHCHKI OyKBH MOYad BHKO-
PUCTOBYBATH IJIs IIChbMa aHTIIO-CAaKChKOI0 MOBOIO [4]. JlaTMHCBKA Jek-
CHKa Yepe3 pellirito 3HoB Moyasa BIUVIMBaTH HA MOBY MEUIKAHIIIB KpaiHH.
MoBu 3aBOHOBHMKIB MUPHHM Ta MPUMYCOBHM MLUISXOM 3MIiIIyBalHCh
a00 PO3BHBAJIUCH MapaJieIbHO 3 MOBOIO abopureHiB. Tak, HapPUKIaI:

JlatuHchka MmoBa Mater  missa nomen quod schola
Crapoanrmiiiceka MoBa Modor ~ maesse nama  hwxt scol
3HauYeHHS: Mamu Mecca im’s, Hazea wo wKona.
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MoskHa BBaXkaTH, L0 aHIJIificbKa MOBa Toyajia CKJIaJaTHCh IMiCTs 3a-
BOIOBaHHS OUTHITION YacTHHHU BpuTaHii TepMaHCHKUMHE TIEMEHAMH B Cepe-
IwHI V CTOJITTSI, X04a TepIIi MICeMHI TOKyMeHTH aaToBasi VII cromiTrsm.

AHTITIIChKa MOBa HAJICKUTH JI0 CiM’1 iHI0-€BpOTIEeHChKUX MOB. Mo-
BU IIi€l CciM’i, SKa BKIFOYA€ OUIBITYy YaCTHHY CyYaCHUX €BPOMEHCHKUX
MOB, a TaKOK TaKi MOBHU JIPEBHBOTO CBITY, SK JIaTWHA, TPELbKa MOBa Ta
CaHCKpPHT, MAIOThTa, MAIOTh 0araTo CX0O0ro, OCOOJMBO Y CIIOBHUKOBO-
My ckiafi. Tak, CXokicTh 3HaYCHHS aHTIichKoro cioa “father”, mime-
upkoro “Vater”, icnancpkoro”’padre”, maTUHCHKOTO “pater”, rpenbKoro
“pater” i carnckpurchkoro “pirt” He moxke OyTtu BumaakoBum. Och Iie
nekinbka mpukiaanis: Maru — mother (aumrm.), mutter (mim.), mere
(ppanir.), madre (icran.), mater (;ratus.), meter (rperpk.), mata (caHck-
pur), mams (poc.). Illkoma — school (amrm.), schule (wim.), ecole
(¢ppamnm.), escuela (icman.), schola (matun.). Kamitan — capital (anri.),
kapital (uim.), capital (ppanir.), capital (icnamn.), capitale (;ratum.).

VY ciM’i iHIO-€BpONEHCHKUX MOB € TIEBHI MOBHI MiATPYIH, SKi
OB’ 513aHi 0COONMBO OJIM3BKO. AHTIIIIICEKAa MOBa HAJIGKUTH IO TEPMAHCHKOL
TUTKH 1HI0-€BPOTIEHCHKOI MOBH 1 € OJMM3bKUM POANYEM TaKHX MOB, SIK TOII-
JIaH/IChKa, CKaHAWHABCHKI MOBH Ta TOTCHKA MOBA, SIKa 3apa3 BUMIILIA 3 YKU-

TKy [1].

[liaTBepHKEHHSIM LBOTO MOXKYTh CITY>KUTH TaKi MPUKIIAIHN:

Crapoanri. Leaf mona mud mod
JIaBHLOCKAHIUH. lauf mani munnr modr
I'orcbka laufs mena  months moths
3HaueHHS: JUCM, TUCMA  MICAYD pom  posym,
Hacmpii.

Icropito aHrniichbKoi MOBH IPUIHATO JUTUTH HAa TPH TEPIOIH:

* aHTJIOCAKCOHCBHKUI abo ctapoanrmiicekuit (Old English) — nmpuGmim-
3H0 710 1150 p.;

* cepennpoanrmiiicekuii (Middle English) — mpubausno Big 1150 mo
1500 poxky;

* cyuacHuii anrnidcekuii (Modern English) — MoBa ocTaHHIX 40TH-
pBOX CTOMITH [3].

VY CcTapoaHrMHChKiH MOBI BHIUIAIOTH YOTHPH OCHOBHHUX J1aJICKTH:
HOPTYMOPIHChKUI, MEPCIHCHKUH, YeCCEKCHKUM Ta KeNbTchbKui. CTapoaH-
riifickka MOBa 3Ha4HO BiJIpi3HsJIach BiJ Cy4acHOI aHIJIiiicbKoi, BoHa Oyia
ONM3BKOI0 0 HIMEIHKOT MOBH 1 MaJia TaKy K CKJIaJJHy CHCTEMY I'paMaTH-
yHuX (HopM, K 1 cyyacHa HiMerbka MoBa. CTapoanriiiickka MoBa Maja 3
poAM IMEHHHKIB — YOJIOBIYMH, KIHOYMU Ta CepelHid, sKi Oymu Malo
MOB’s13aHi 13 3HAYCHHM ciioBa: iMeHHUK hand (pyka) OyB skiHOYOTO poy,
fot (nora) — gonoBidoro poxy, Wif (>kiHka) — cepeJHROrO poy Ta iH. IMeH-

141



HHUKH Mayy 4 BiIMiHKH, BIIMIHKOBI 3aKiHUeHHS OyJH JyKe pi3HOMaHITHi,
3aJIe)KHO BiJ poay IMEHHMKa 1 3aKiHYeHHS WOro OocHOBHU. [IpHKMeTHHKH
TaKOX MaJiil PO3BMHEHY BIAMIHY 1 y3TO/DKYBAIMCH 3 IMEHHUKAaMH Y PO,
qucii 1 BigMiHKY. [lieciioBo 3MiHIOBAJIOCH 1 32 YHCIAMH, i 32 ocobamu Ta
Majo JUIA IBOTO CHeIialbHI 3aKiHUeHHS, sKi 30eperimmes 1 B
cepennboanrJincekiit MoBi (I love,thou lovest, we loven — Tenepimuniii gac.
| lovede, thou lovedest, we loweden — munysmit yac Ta iH.).

Bcei yacu rpymu Continuous, mouaBIIM YTBOPIOBATHCH MPOTIIOM
CepeTHbOAHTIIICHKOTO MEPioy, 3aKPINMINCh y MOBI JIUIIE HA MOYATKY
XVII cromitrs, a mesiki dpopmu, Hanpukiam, Present Continuous Passive
Voice — The house is being built — e mi3nime.

JHonomixkae aieciioBo 0O BXHBAIOCS CIIOYATKY TITBKH SIK OCHOBHE
niecoBo, 3 XV CTONITTS MPOCTO ISl MiACUIICHHS 3HaYeHHS OCHOBHOTO
nieciiora 1 1o XVI cronitrs He OyJI0 CHEialbHOI 03HAKOK MUTAIBHOT
Ta 3anepednoi popm mieciosa B Present i Past Indefinite, sikoto BoHO € B
cydacHiii MoBi. Llg creniansHa QyHKIS 3aKpiMuiacs 3a HAM TUIBKH 3
XVII cromitrs [3]. BinOyBanuch 3HauHi 3MiHH Y (DOHETHIII, a TAKOX Y
HANMCaHHI THX XK€ caMux ciiB. OCh NesKi MPUKIAAN HANWCAHHS CIIB,
1110 30eperIucs 10 HalllUX YaciB:

CrapoaHriiiicbkuii: a-risan beard cild fader land

Cepennpoanriiiicekuii: arisen  berd child fader lond

HoBoanrmilcbkuii: arise beard child father land

3HavyeHHS. guHukamu  Oopoda  Oumuna  6amvko  Kpaiua
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Oxkcana Hlunkapuyx
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IHO3EMHI MOBHU B CYYACHOMY CYCHIJIBCTBI
ITpoTSroM THCSYOMITh JIFOJICTBO BUBYAE IHO3EMHI MOBH, 1 11€ € JIOBIO-

TPUBAIHHN, CKJIAJHUHN TPOIIEC, 110 MOTpedye Yacy i 3ycuiib. 3aralibHOBIJO-
MO, 1110 B €BpOITi BUBYCHHS 1HO3EMHHUX MOB po3roydanocs B X1 cTomiTTi sk
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